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DU PLANCHER AU PLAFOND-APPLICATION PERPENDICULAIRE
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DU PLANCHER AU PLAFOND- PLAFOND EN ANGLE
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1. Insérer le protecteur (E) dans sa rainure.
2. Fixer le support de tablette(A) avec le support (B) et 
le C avec le D, avec les vis ( F) sur le montant vertical en 
les alignants au-dessus de la tablette ou du module 
selon le cas.
3. Assurez-vous que les support sont bien �xés 
ensemble sans ouverture. (image1)
4. Fixer la tablette ou le module sur le support A -B et 
CD avec les vis G 

i     mage1

1. Insert anti-scratch (E) on its seat.

2. Fasten the shelfholder A with B (and C with D) with 

the screws (F) on the vertical style after setting them 

just over the shelf (or module etc).

3. Make sure the two shelfholder A and B (C and D) are 

completely closed against each other without 

opening (picture 1).

4. Finally mount the shelf ( or module etc ) on the 

shelfholder A and B (C and D) and �x it with screws G.

A Metal shelfholder, left front 

B  Metal shelfholder, left back

C  Metal shelfholder, right back

D Metal shelfholder, right front

E  Anti scratch plastic plates

F  Hexagone socket head cap screws M4 x 25

G Chipboard screws Ø 3.5

A  Support de tablette en métal avant gauche

B  Support de tablette en métal arrière gauche

C  Support de tablette en métal arrière droit

D  Support de tablette en métal avant droit

E Plaque de plastique 

    anti- égratignure

F  Vis hagonale M4 x 25

G Vis à particule Ø 3.5

Version gauche

Version droite

Left version

Right version

SUP-ESL-3521
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A Glass clamp front left  

B  Glass clamp back left 

C  Glass clamp front right 

D Glass clamp front right 

E  Anti scratch plastic plates

F  Hexagone socket head cap screws M4 x 25

G Chipboard screws Ø 3.5

A  Support de tablette de verre avant gauche

B  Support de tablette de verre arrière gauche

C  Support de tablette de verre  avant droit

D  Support de tablette de verre arrière  droit

E Joint de plastique transparent 

F  Plaque de plastique 

    anti- égratignure

G Vis hagonale M4 x 25

1. Insert anti-scratch (F) on its seat.

2. Fasten the clamp A with B (and C with D) with the 

screws (G) on the vertical style after setting them just 

over the shelf (or module etc).

3. Make sure the clamps A and B (C and D) are 

completely closed against each other without 

opening (picture 1).

4. Insert the transparent plastic gasket (E) into the 

proper holes of clamps A and B

1. Insérer le protecteur (F) dans sa rainure.
2. Fixer le support pour verre (A) avec le support (B),
 (le C avec le D), avec les vis ( G) sur le montant vertical 
en les alignants au-dessus de la tablette ou du module 
selon le cas.
3. Assurez-vous que les support pour verre sont bien 
�xés ensemble sans ouverture. (image1)
4. Insérez les coussinets de plastique  (E) dans les trous 
des support  A et B.

Version gauche

Version droite

Left version

Right version

CorrectIncorrect

SUP-ESL-3522
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A Nr. 1 Metal intermediate foot
B  Nr. 1 Self tapping screw Ø5.5 mm
C  Nr. 1 Ajustable round foot
D Vertical stiles

A Nr. 1 Pied de métal intermédiaire
B  Nr. 1 Vis auto-perceuse Ø5.5 mm
C  Nr. 1 Nivelleur rond
D  Montant verticale Slim

1. Insert foot (A) in the vertical stile (D) using self tapping screw (B)
2. Screw adjustable foot (C) from the bottom in intermediate foot(A).

Insérer le pied intermédiaire (A) dans le montant (D) et �xer avec la vis(B)
Visser le nivelleur dans le pied intermediaire par le dessous

NIV-ESL-3523
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Wall structure
Structure sur mur

Traverse
Rail

Stiles
Montant

Detail 2
About the overhung version, the maximum weight suggested is 40 kg (88 lb)
La version en porte à faux peut supporter un maximum de 40 kg(88 lb)

Detail 2

A Nr. 2 Self tapping screws Ø5.5 x 50 mm
B Nr.1 Metal joining «L»

A Nr. 2 Vis auto-perceuse Ø5.5 x 50 mm
B Nr.1 Jonction métallique en «L» 

1. Slide the metal joint (B) into the horizontale stile
(X) and �x it with a self-tapping screw.
2. Set the vertical stile (Y) on the joint(B) and �x it 
with a screw(A).

1. Insérer la pièce de junction en métal (B) 
dans le rail horizontal(X)  et visser avec 
auto-taraudeuse (A)
2. Insérer  le montant dans la jonction (B) et 
visser avec auto-taraudeuse (A)

C  Hexagone set screw M4
D  Metal intermediate piece
E  Self-tapping screw Ø 5.5 x 50 mm
F  Chipboard screw Ø5 mm
G  Zamack wall foot
H  Wall plug Ø 8 mm

C  Vis de �xation hexagonale M4
D  Pièce de jonction entre le rail et l’attache
E  Vis auto-taraudeuse Ø 5.5 x 50 mm
F  Vis à particule Ø5 mm
G  Fixation au mur en Zamack 
H  Cheville à gypse    Ø 8 mm

Fix the sytem to the wall only after mounting the stile foot  (art .3523)

Fixer le systrème au mur seulement après avoir insérer le montant dans le pied au 
sol.(art. 3523)

3. Visser la pièce intermédiaire (D) au rail  (X) avec les vis (E).
4. Percer pour insérer la cheville 8 mm
5. Visser le support mural (G) avec les vis (F)
6. Assemble la pièce intermédiaire (D) avec le support mural(G) 
visser ensemble avec  la vis (C).

3. Fix the metal intermediate piece(D) to the horizontal stile (X) with screw (E).
4. Drill and insert the Ø8 mm wall plug
5. Fix the wall foot (G)to the wall with screw (F)
6. Connect the metal intermediate piece(D) with the wall foot (G) screw them 
together(C).

Ceiling structure

A  Cheville à gypse Ø 8 mm
B  Fixation au mur en Zamack 
C  Vis à particule Ø5 mm
D  Vis auto-taraudeuse Ø 5.5 x 50 mm
E  Pièce de jonction entre le rail et l’attache
F  Vis de �xation hexagonale M4

A  Wall plug Ø 8 mm
B  Zamack wall foot
C  Chipboard screw Ø5 mm
D Self-tapping screw Ø 5.5 x 50 mm
E  Metal intermediate piece
F  Hexagone set screw M4 

1. Fix  the metal intermediate piece (E) to the horizontal style (G) with screw (D) 
2. Drill the wall with a Ø8 mm bit and insert the wall plug (A).
3. Fix the wall foot(B) to the ceilling with screw (C).
4. Connect the metal intermediate piece (E) with the wall foot (B) and �x them together with screw  (F).

1. Visser la pièce intermédiare (E) au rail (G) avec les vis (D)
2. Percer le mur avec une mèche de Ø8 mm et insérer la cheville (A)
3. Visser le support murale (B) au plafond avec les vis (C). 
4. Assembler la pièce intermediaire (E) avec le support murale et visser encsemble

Structure pour plafond

Pour la maçonnerie ne pas utiliser de perceuse à percussion
For concrete drilling do not une impact setting.

ATT-ESL-3524
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1. Insert anti-scratch (F) on its seat
2. Fasten the support (A) with (B) (and C with D) with the screw (F) on 
the vertical stile after setting them just over the pipes hangers
3. Make sure the two supports (A) and (B)  (C and D) are completely 
closed againts each other without opening (see picture 1).
4 Finally mount the pipe hangers on the support (A) and (B)  ( C and D) 
and �x them with screws (E)  see picture 2

1. Insérer le protecteur (F) dans sa rainure
2. Assembler le support (A) avec le (B) et ( C avec le D) avec les vis
(F) sur le montant vertical en les positonnant au dessus des
supports.
3. Véri�er que les supports sont parfaitement allignés sans
espaces entre eux( image 1)
4. �nalement assemble z support de tube sur les montant avec
les  pièces A, B, C, D et visser les en place.

Version gauche
Left version

Version droite
Right version

(A) Clamp support front left 
(B) Clamp support back left 
(C) Clamp support right front
(D) Clamp support right back
(E) Hexagon head set scew M x 25 mm
(F) Anti-scratch plastic plates

(A) Support de tube avant gauche
(B) Support de tube arrière gauche
(C) Support de tube avant droit
(D) Support de tube  arrière droit
(E) Hexagon head set scew M x 25 mm
(F) Plaque anti-égratignure

image 2
image 1

SUP-ESL-3529



- 10 -

(A) Wall plug Ø8 mm
(B) Chipboard screw Ø5 x 60 mm
(C) Threading screw Ø5.5 x 50 mm
(D) Sphere
(E) Ferrule
(F) Wall plate
(G) Zamack cap
(H) Screw M4 x 12 mm

(A) Cheville murale Ø8 mm
(B) Vis à particule Ø5 x 60 mm
(C) Vis machinée Ø5.5 x 50 mm
(D) Sphère
(E) Anneau d’assemblage
(F) Plaque murale
(G) Capuchon  en zamack
(H) Vis M4 x 12 mm

1. Fix the zamack cap (G) to the vertical stile(I)  with the screw (C) interposing
between the two component, the ferrule (E) and the sphere (D)
2. Drill the wall / ceiling with a Ø8 mm bit and insert the wall plug (A).
3. Fix the wall plate (F) to the ceiling with the screw (B)
4.Fix the components I,G,E,D coupling the ferrule (E) with the wall support (F)
and �x them together with three screws(H)

1. Assembler le capuchon de zamack (G) au montant vertical(I) avec la vis (C) en
passant par la sphère(D) et l’anneau de montage(E)
2. Percer le  mur/plafond  et insérer la cheville au besoin.
3. Visser la plaque (F) au plafond avec les vis(B)
4. Asssembler les composants I,G,E,D,  et l’anneau (E) avec le support murale (F)

ATT-ESL-3530
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SUP-ESL-3532

Vis taraudeuse

Support

Serre

2 vis M4 x 8 mm

1.Fixer le support  sur le pro�lé horizontal
2.Mettre le le support B sur le pro�lé vertical et apposer le couvert C
3.Visser le couvert avec les vis D




